
FROM 
Nyní tu pro vás mám několik báječných sloves s další báječnou předložkou – přesně tedy 
s předložkou from. Tu překládáme, nepřekvapivě, nejčastěji jako „z“ či „od“. Ale samozřejmě 
ani tady to neplatí vždy – abyste se mi u toho nenudili… 
 

• benefit from – mít užitek/prospěch z (čeho) 
o You can benefit from studying English online 
o Můžete mít užitek ze studia angličtiny online 

 
• borrow from – (vy)půjčit si od (koho) 

o One shouldn’t borrow from one’s family 
o Člověk by si neměl půjčovat od vlastní rodiny 

 
• come from – pocházet z (jakého místa) 

o I originally come from Třebíč 
o Původně pocházím z Třebíče 

 
• differ from – lišit se od (koho/čeho) 

o How does this beer differ from that beer? 
o Jak se tohle pivo liší od tamtoho? 

 
• escape from – utéct/uniknout odkud 

o Two criminals escaped from Alcatraz 
o Dva zločinci utekli z Alcatrazu 

 
• graduate from – absolvovat/vystudovat (co) (univerzitu) 

o I graduated from Masaryk University in 2012 
o Absolvoval jsem Masarykovu univerzitu v roce 2012 

 
• hide from – schovat/skrýt se před (kým/čím) 

o You cannot hide from me 
o Přede mnou se neschováš 

 
• resign from – rezignovat na (co), vzdát se funkce (jaké) 

o The prime minister surprised everybody and resigned from his position 
o Premiér všechny překvapil a rezignoval na svoji funkci 

 
• retire from – ukončit (co), odejít/odstoupit (odkud), skončit s (čím) (typicky odejít do 

důchodu, ale ne vždy) 
o He retired from the army in 1999 
o Odešel z armády v roce 1999 



 
• suffer from – trpět (čím), být sužován (čím) (typicky nemocí) 

o She suffers from insomnia 
o Trpí nespavostí 

 
 


